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Scheda di sicurezza/ Material Safety Data Sheet

Scheda di sicurezza/ MSDS Number: SS006
Data di emissione/ Issue Date: 15.12.2017
N° revisione/Revision: 2

1. IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO E DELLA SOCIETA’/IDENTIFICATION OF SUBSTANCE AND COMPANY

• Nome prodotto/Product Name: Provette CON K2 EDTA/Test tubes WITH K2 EDTA

• Codice/Code: 22057, 32062, 32063, 32057, 32054, 22056, 22055, 22054, 22060, 22061, 22058, 22059, 22050, 
22051, 2205309, 22053, 22052, 42001,42010, 42011, 42012, 46011,43016, 44019, 40001, 40000

• Società produttrice/Manufacturer: 
F.L. Medical S.r.l.
Via Enrico Mattei, 20
35038 Torreglia (PD)

• Riferimenti di emergenza/Emergency Information:
F.L. Medical S.r.l.
Via Enrico Mattei, 20 
35038 Torreglia (PD)

2. COMPOSIZIONE/INFORMAZIONI SUGLI INGREDIENTI/COMPOSITION/DATA ON COMPONENTS

Dipotassio EDTA/Dipotassium  EDTA

3. IDENTIFICAZIONE DEI PERICOLI/ HAZARD IDENTIFICATION

• Pericoli per la salute e l’integrità fisica/Hazard identification:
Non pericoloso secondo direttiva 67/548/CEE /Not dangerous in accordance with the directive 67/548/CEE.

4. MISURE DI PRIMO SOCCORSO/FIRST AID MEASURES

• Inalazione/Inahalation: Potrebbe causare irritazione del tratto respiratorio : rimuovere subito il paziente 
dall’ambiente contaminato e tenerlo a riposo in ambiente ben areato. Consultare il dottore./ May cause irritation to 
respiratory tract: remove the patient to fresh air. Consult a  doctor.

• Contatto con la pelle/Skin concact: Potrebbe causare irritazione. Lavare immediatamente per mezzo di un forte 
getto d’acqua e con abbondante sapone  e bagnare per almeno 15 minuti. Consultare il dottore se l’irritazione si 
sviluppa./May cause irritation. Immediately flush skin with plenty of soap and water for at least 15 minutes. Consult 
a doctor if irritation develops.

• Contatto con gli occhi/Eye concact: Potrebbe causare irritazione. Lavare immediatamente per mezzo di un forte 
getto d’acqua e con abbondante sapone  e bagnare per almeno 15 minuti. Consultare il dottore se i sintomi 
persistono./May cause irritation. Immediately flush skin with plenty of soap and water for at least 15 minutes. 
Consult a doctor If symptoms persist.

• Ingestione/Swallowing: Potrebbe causare irritazione gastrointestinale. Dare immediatamente acqua per diluire. 
Consultare il dottore./May cause gastrointestinal irritation. Immediately give water to dilute. Get medical attention.

5. MISURE ANTINCENDIO/FIRE FIGHTING MEASURES

• Misure di estinzione appropriati/Suitable extinguishing agents: Acqua, CO2, Schiuma./Water, Co2, Foam.

• Mezzi di estinzione da non usare/Extinguishing agents to not be used: Nessuno identificato./None identified.

• Rischi da combustione/Combustion Hazards: Emissione di fumi./Fumes emission.

• Mezzi di protezione/Protective equipment: Usare protezione per le vie respiratorie. /Wear protective equipment 
for breathing apparatus.
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6. MISURE IN CASO DI FUORIUSCITA ACCIDENTALE/ACCIDENTAL RELEASE MEASURES

• Precauzioni individuali/Personal precautions: Indossare guanti ed indumenti protettivi./Wear protective gloves 
and clothing. 

7. MANIPOLAZIONE E STOCCAGGIO/ HANDLING AND  STORAGE

• Precauzioni di manipolazione/Handling precautions: Tenere la provetta strettamente chiusa. Evitare il contatto e 
l’inalazione./Keep the test tube tightly closed. Avoid contact and inhalation.

• Accorgimenti di stoccaggio/Measures for collecting:.Tenere in luogo fresco e secco./ Keep in a dry and cool 
place.

8. CONTROLLO DELL’ESPOSIZIONE E PROTEZIONE INDIVIDUALE/EXPOSURE CONTROLS AND PERSONAL 
PROTECTION

• Misure precauzionali/Precautional Measures: Lavare accuratamente dopo la manipolazione. Rimuovere gli 
indumenti contaminati e lavare prima del loro riutilizzo. Evitare contatto con occhi, pelle e indumenti. Evitare 
ingestione e inalazione. Usare con adeguata ventilazione./Wash  thoroughly after handling. Remove the
contaminated clothing and wash before their use. Avoid eye contact, skin and clothing. Avoid ingestion and 
inhalation. Use with adequate ventilation.

• Protezione respiratoria/Breathing protection: Usare una protezione respiratoria adeguata quale una maschera 
con filtro e cannuccia./Use an adequate breathing protection as respiration mask.

• Protezione delle mani/Hands protection: Usare guanti protettivi./Use protective gloves.

• Protezione degli occhi/Eyes protection: Usare occhiali protettivi./Use protective goggles.

• Protezione della pelle/Skin protection: Operare secondo le buone pratiche lavorative./Operate in accordance 
with good working usages.

9. PROPRIETA’ FISICHE E CHIMICHE/PHYSICAL AND CHEMICAL PROPERTIES

• Aspetto e colore/Appearance and colour: Trasparente/Transparent.

• Odore/Odour: Inodore/Odourless

• pH  soluz. acquosa/pH -value: Non disponibile/Not available

• Punto di ebollizione/Boiling point: Non disponibile/Not available.

• Punto di fusione/Melting point: Non disponibile/Not available.

• Infiammabilità/Flammability: Non disponibile/Not available.

• Proprietà esplosive/Explosion properties: Il prodotto non presenta pericoli di esplosione in normali condizione 
d’uso/Product does not present an explosion hazard under normal condition of use.

• Pressione di vapore/Vapor pressure: Non disponibile/Not available.

• Densità/ Density: Non disponibile/Not available.

• Solubilità in acqua/Solubility in H2O: 100 %

• Solubilità in solventi/Solubility in solvents: Non disponibile/Not available.

• Viscosità/Viscosity: Non disponibile/Not available.
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10. STABILITA’ E REATTIVITA’/ STABILITY AND REACTIVITY

• Condizioni da evitare/Conditions to be avoided: Evitare generazione e accumulazione delle polveri/Avoid 
generation and accumulation of dusts.

• Materiali da evitare/Materials to be avoided: Nessuno Identificato/None  identified.

• Prodotti di decomposizione/Products of decomposition: Ossidi di nitrogeno, monossido di carbonio, diossido di 
carbonio /Oxides of nitrogen, carbobn monoxide, carbon dioxide.

11. INFORMAZIONI TOSSICOLOGICHE/TOXICOLOGICAL INFORMATION

• Tossicità/Toxicity:
Pelle/Skin: Irritazione/Irritation.
Occhi/ Eyes: Irritazione/ Irritation.
Inalazione/Inhalation: Irritazione/ Irritation.
 Ingestione/Ingestion: Irritazione/ Irritation.

12. INFORMAZIONI ECOLOGICHE/ECOLOGICAL INFORMATION

• Ecotossicità/ Ecotoxicity: Nessun dato è disponibile sugli effetti avversi del materiale nell’ambiente./ No data is 
available on the adverse effects of this material on the environment.

13. CONSIDERAZIONI SULLO SMALTIMENTO/DISPOSAL CONSIDERATIONS

Operare secondo le vigenti disposizioni locali e nazionali. /Operate in accordance with provisions of the  local 
and national law.

14. INFORMAZIONI SUL TRASPORTO/TRANSPORT INFORMATION

• Trasporto strada/ferrovia (ADR/RID)/Land transport ADR/RID: Non regolamentato/Not regulated.

• Trasporto ferrovia (FS) /Train transport (FS): Non regolamentato/Not regulated.

• Trasporto marittimo internazionale/Maritime transport (I.M.O.): Non regolamentato/Not regulated.

15. INFORMAZIONI SULLA REGOLAMENTAZIONE/REGULATIONS

Classificazione secondo direttiva 67/548/CEE e successivi adeguamenti.
Il prodotto non è da considerarsi pericoloso ai sensi della direttiva 88/379/CEE.

Classification in accordance with the directive 67/548/CEE and subsequent adjustments.
Product is not to be considered dangerous in accordance with directive 88/379/CEE.

16. ALTRE INFORMAZIONI/OTHER INFORMATION

Le informazioni ivi contenute si basano unicamente sulle nostre conoscenze alla data sopra riportata e sono riferite 
unicamente al prodotto indicato. L’utilizzatore è tenuto ad assicurarsi dell’idoneità e completezza di tali informazioni in 
relazione all’utilizzo specifico che ne deve fare.
Questa scheda annulla e sostituisce ogni edizione precedente.

The information contained herein is based only on our knowledge on the date above indicated and are referred only to the 
indicated codes. The user is required to make sure on the suitability and completeness of such information with 
reference to the specific use intended.
The present MSDS annuls and substitutes the preceding edition.
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Scheda di sicurezza/ Saugos duomenu lapas

Scheda di sicurezza/ MSDS Number: SS006
Data di emissione/ Issue Date: 15.12.2017
N° revisione/Revision: 2

1. IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO E DELLA SOCIETA’/MEDŽIAGOS IR ĮMONĖS IDENTIFIKAVIMAS

•

•

Nome prodotto/Produkto pavadinimas: Provette CON K2 EDTA/MIKROVETĖS SU K2 EDTA

Codice/Kodas: 22057, 32062, 32063, 32057, 32054, 22056, 22055, 22054, 22060, 22061, 22058, 22059, 
22050,22051, 2205309, 22053, 22052, 42001,42010, 42011, 42012, 46011,43016, 44019, 40001, 40000

• Società produttrice/Gamintojas:
F.L. Medical S.r.l.
Via Enrico Mattei, 20

•

35038 Torreglia (PD)

Riferimenti di emergenza/Neatidėliotina informacija:
F.L. Medical S.r.l.
Via Enrico Mattei, 20
35038 Torreglia (PD)

2. COMPOSIZIONE/INFORMAZIONI SUGLI INGREDIENTI/KOMPONENTŲ SUDĖTIS / DUOMENYS

Dipotassio EDTA/Dikolitas EDTA

3. IDENTIFICAZIONE DEI PERICOLI/ PAVOJINGUMO IDENTIFIKAVIMAS

• Pericoli per la salute e l’integrità fisica/Hazard identification:
Non pericoloso secondo direttiva 67/548/CEE /Nepavojingas pagal direktyvą 67/548 / CEE.

4. MISURE DI PRIMO SOCCORSO/PIRMOSIOS PAGALBOS PRIEMONĖS

•

•

•

•

Inalazione/įkvėpus: Potrebbe causare irritazione del tratto respiratorio : rimuovere subito il paziente
dall’ambiente contaminato e tenerlo a riposo in ambiente ben areato. Consultare il dottore./ Gali dirginti 
kvėpavimo takus: pašalinkite pacientą  į gryną oro. Pasitarkite su gydytoju.

Contatto con la pelle/Odos kontaktas: Potrebbe causare irritazione. Lavare immediatamente per mezzo di un 
forte getto d’acqua e con abbondante sapone  e bagnare per almeno 15 minuti. Consultare il dottore se 
l’irritazione si sviluppa./Gali sudirginti. Nedelsiant praplaukite odą su daug muilo ir vandens bent 15 minučių. 
Pasikonsultuokite su gydytoju, jei atsiranda dirginimas.

Contatto con gli occhi/Akių kontaktas: Potrebbe causare irritazione. Lavare immediatamente per mezzo di un 
forte getto d’acqua e con abbondante sapone  e bagnare per almeno 15 minuti. Consultare il dottore se i sintomi 
persistono./Gali sudirginti. Nedelsiant praplaukite odą su daug muilo ir vandens bent 15 minučių. Pasitarkite su 
gydytoju Jei simptomai išlieka.

Ingestione/Nurijus: Potrebbe causare irritazione gastrointestinale. Dare immediatamente acqua per diluire. 
Consultare il dottore./Gali sukelti virškinimo trakto dirginimą. Nedelsiant atskieskite vandenį. Gaukite medicinos 
pagalbą.

5. MISURE ANTINCENDIO/PRIEŠGAISRINĖS PRIEMONĖS

•

•

•

•

Misure di estinzione appropriati/Tinkamos gesinimo medžiagos: Acqua, CO2, Schiuma./Vanduo, Co2, 
Foam.

Mezzi di estinzione da non usare/Gesinimo priemonės nenaudojamos: Nessuno identificato./Nenurodyta.

Rischi da combustione/Degimo pavojai: Emissione di fumi./Dūmų išmetimas.

Mezzi di protezione/Apsauginė įranga: Usare protezione per le vie respiratorie. /Dėvėti respiratorių apsaugos 
įrangą.
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6. MISURE IN CASO DI FUORIUSCITA ACCIDENTALE/AVARIJŲ LIKVIDAVIMO PRIEMONĖS

• Precauzioni individuali/Asmens atsargumo priemonės: Indossare guanti ed indumenti protettivi./Dėvėkite 
apsaugines pirštines ir drabužius.

7. MANIPOLAZIONE E STOCCAGGIO/ NAUDOJIMAS IR SANDĖLIAVIMAS

•

•

Precauzioni di manipolazione/Priemonių laikymasis: Tenere la provetta strettamente chiusa. Evitare il 
contatto el’inalazione./Vamzdis sandariai uždarytas. Venkite sąlyčio ir įkvėpimo.

Accorgimenti di stoccaggio/Rinkimo priemonės:.Tenere in luogo fresco e secco./ Laikyti sausoje ir vėsioje 
vietoje.

8. CONTROLLO DELL’ESPOSIZIONE E PROTEZIONE INDIVIDUALE/POVEIKIO KONTROLĖ IR ASMENS 
APSAUGA

•

•

•

•

•

Misure precauzionali/Precautional Measures: Lavare accuratamente dopo la manipolazione. Rimuovere gli 
indumenti contaminati e lavare prima del loro riutilizzo. Evitare contatto con occhi, pelle e indumenti. Evitare 
ingestione e inalazione. Usare con adeguata ventilazione./Po apdorojimo kruopšciai išplaukite. Prieš 
naudodami pašalinkite užterštą drabužius ir nuplaukite. Venkite akių kontakto, odos ir drabužių. Venkite nuryti 
irįkvėpus. Naudokite su tinkama ventiliacija.

Protezione respiratoria/Kvėpavimo apsauga: Usare una protezione respiratoria adeguata quale una 
maschera con filtro e cannuccia./Naudokite tinkamą kvėpavimo apsaugą, kaip kvėpavimo kaukę.

Protezione delle mani/Rankų apsauga: Usare guanti protettivi./Naudokite apsaugines pirštines.

Protezione degli occhi/Akių apsauga: Usare occhiali protettivi./Naudokite apsauginius akinius.

Protezione della pelle/Odos apsauga: Operare secondo le buone pratiche lavorative./Veikia pagal gerą darbo 
praktiką.

9. PROPRIETA’ FISICHE E CHIMICHE/FIZINĖS IR CHEMINĖS SAVYBĖS

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Aspetto e colore/Išvaizda ir spalva: Trasparente/Skaidrus.

Odore/Kvapas: Inodore/Bekvapiai

pH  soluz. acquosa/pH reikšmė: Non disponibile/Netaikoma

Punto di ebollizione/Virimo taškas: Non disponibile/Netaikoma

Punto di fusione/Lydymosi temperatūra: Non disponibile/Netaikoma

Infiammabilità/Degumas: Non disponibile/Netaikoma

Proprietà esplosive/Sprogimo savybės: Il prodotto non presenta pericoli di esplosione in normali 
condizione d’uso/Produktas nesukelia sprogimo pavojaus normaliomis naudojimo sąlygomis.

Pressione di vapore/Garų slėgis: Non disponibile/Netaikoma

Densità/ Tankis: Non disponibile/Netaikoma

Solubilità in acqua/Tirpumas H2O: 100 %

Solubilità in solventi/Tirpumas tirpikliuose: Non disponibile/Netaikoma

Viscosità/Klampumas: Non disponibile/Netaikoma
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10. STABILITA’ E REATTIVITA’/STABILUMAS IR REAKTINGUMAS

•

•

•

Condizioni da evitare/Vengtinos sąlygos: Evitare generazione e accumulazione delle polveri/Venkite dulkių 
susidarymo ir kaupimosi.

Materiali da evitare/Medžiagos, kurių reikia vengti: Nessuno Identificato/Nenurodyta.

Prodotti di decomposizione/Skilimo produktai: Ossidi di nitrogeno, monossido di carbonio, diossido di carbonio 
/Acetito oksidai, anglies monoksidas, anglies dioksidas.

11. INFORMAZIONI TOSSICOLOGICHE/TOKSIKOLOGINĖ INFORMACIJA

•

 

Tossicità/Toksiškumas:
Pelle/Oda: Irritazione/dirginimas.
Occhi/ Akys: Irritazione/ dirginimas.
Inalazione/Įkvėpimas: Irritazione/dirginimas..
Ingestione/Nurijimas: Irritazione/ dirginimas.

12. INFORMAZIONI ECOLOGICHE/EKOLOGINĖ INFORMACIJA

• Ecotossicità/ Ecotoxicity: Nessun dato è disponibile sugli effetti avversi del materiale nell’ambiente./ Nėra 
duomenų apie neigiamą šios medžiagos poveikį aplinkai.

13. CONSIDERAZIONI SULLO SMALTIMENTO/ATLIEKŲ TVARKYMAS

Operare secondo le vigenti disposizioni locali e nazionali. /Veiklą vadovaudamiesi vietine ir nacionaline 
teise.

14. INFORMAZIONI SUL TRASPORTO/TRANSPORTO INFORMACIJA

•

•

•

Trasporto strada/ferrovia (ADR/RID)/Sausumos transportas ADR / RID: Non 
regolamentato/Nereguliuojama.

Trasporto ferrovia (FS) /Traukinio transportas (FS): Non regolamentato/Nereguliuojama.

Trasporto marittimo internazionale/Jūrų transportas (I.M.O.): Non regolamentato/Nereguliuojama.

15. INFORMAZIONI SULLA REGOLAMENTAZIONE/Taisyklės

Classificazione secondo direttiva 67/548/CEE e successivi adeguamenti.
Il prodotto non è da considerarsi pericoloso ai sensi della direttiva 88/379/CEE.

Klasifikacija pagal direktyvą 67/548 / EEB ir vėlesni pakeitimai. Pagal Direktyvą 88/379 / 
CEE produktas nelaikomas pavojingu.

16. ALTRE INFORMAZIONI/KITA INFORMACIJA

Le informazioni ivi contenute si basano unicamente sulle nostre conoscenze alla data sopra riportata e sono riferite 
unicamente al prodotto indicato. L’utilizzatore è tenuto ad assicurarsi dell’idoneità e completezza di tali informazioni in 
relazione all’utilizzo specifico che ne deve fare.
Questa scheda annulla e sostituisce ogni edizione precedente.

Čia pateikta informacija yra pagrįsta tik mūsų žiniomis nurodytoje datoje ir nurodomi tik nurodytuose koduose. 
Vartotojas privalo įsitikinti, ar tokia informacija yra tinkama ir išsaminuoroda į numatytą konkretų naudojimą.Šis MSDS 
panaikina ir pakeičia ankstesnį leidimą.




